BON DE LIVRAISON | Numero: 8320068 Date: _Mw\om\NO.._w - TELETRANSMIS -

VENDEUR EXPEDITEUR DESTINATAIRE
Nedschroef Fasteners SAS ‘ Nedschroef Fasteners SAS Magna PT S.p.A.

Immeuble "Le Dynasteur” h Immeuble "Le Dynasteur” Via Dei Ciclamini 4

6-12 rue Andras Beck 6-12 rue Andras Beck | 70026 MODUGNO {BARI)
F-92366 Meudon-la-Forét cedex F-92366 Meudon-la-Forét cedex

Code Vendeur: NEDSCHROEF Contact : Angela SAPONARA . Expédition: 23/05/2019 um 14:36 5
Téléphone: +33 14083 87 00 _ Arrivée : 24/05/2019 um 16:00
Désignation ariicle | N°UC
_um<m de provenance N° d'article _ Qté Unité | Unité de conditionnement Nbr | N°lot Qié UC | N°dordre N° UMP
N~ de commande | Val. Jusqu'a
GOU M10-78 10.9 SA3GS 2507600600 _ 6400|PCE | G40 w 32124041456 at 200 M24041488
ES 24041487
5500027484 68651L1 _
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Quantité dichiarata: | Gl A@.D mVWM‘ \g}u .
Quantita effettivat , Pith
Tipo Imbaflaggio: &r i’
Quantita Imballi ) ] N
Conformit2 alte schede d'imballe: @ el w_
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TRANSPORTEUR m TRANSIT
Erevement lient # Poids brut TOTAL : 358 KG !
F 91 PALAISEAU ! Nombre d’'UMP : 1 \
Immatric. véhicule : CAMION CLIENT _
N Nombre d'UC : 32 :
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bﬂ’ a MAGNA plant Modugno (Bari)

Transport Announcement ;
’ Sender/Supplier to Forwarder wy m
1) Consignor/Supplier/Contact details
NEDSCHROEF FASTENERS SAS 2) Ssupplier Number
v
Contact parson / Telephone number / Email address  |M. Eric Deschamps tel +331 62539821 eric.deschamps@nedschroef.com at

7} Name Transgort service provider / Carrier| DHL \n__a_.mwmmm—,-n_nmn.mn@n__.—_.nog

3} Place of Loading NEDSCHROEF Fasteners - Z i des Glaises - 36, avenue du ler Mai - F-91120 Palaiseau
4) Date of Loading 8) Delivery date/Delivery time
5) Time of Loading
&) Receiver: MAGNA PT S.p.A. Modugno Italy.
11) Incoterm FCA
18} Custom goods (Yes f No}  [Na

9} Point of unloading 10) Delivery note Part number Part description 12) Quantity of |13) Quantity of| Total number | 14) Type of packaging of 15) Dimensions 16) 17} Gross weight 19)

number Loading Units Parts per of parts Loading Unit (pallet with [mm] Volume [ke] Stackabliity
Loading Unit KLTs, pailet with cardboard [cbm] {Yes/No)
hoxes, container number,
etc.)
| w h
MODUGNO 8320068, 2507600600 |GOU M10-78 10.9 SA3GS 1 6400 6400 pallet with cardboard boxes, 80 60 60 358,00 no
20} Sum Quantity 1 21) Sum Velume / Weight 358,00
{Total} {Total}

22} Classification of dangerous Goods | |

23) Dangerous Goods Description | _

Tnx.zm has to he announced the previous day untif 12:00 noon

. MAGNA plant Modugno (Barl)

ddress Line 1 Via dei Ciclamini 4
Pmnamm Line 2 70026 Modugno {(Bari), ltaly
Tel.: +39 080 585 8111
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Delivery Note
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Transport Order
~ [ Mittente N° partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
27-MAY-2019

Indirizzo del luogo d carico {di ritiro} Ordine di trasporto
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NEDSCHROEF FASTENERS SAS y
36, avenue du ler Mai -~ Z i des Gla

F-91120 PALAISEAU

+331 69 53 98 21 M. ERIC DESCHAMPS

Lord

NEBSEESR0EF FASTENERS SAS derede  DOAR-EC-2066667
36, avenue du ler Mai -~ 7Z i des Gla mmmmammwmmws%mmﬁmge
r
F-91120 PALAISEAU fmadn, motte | DHL FREIGHT (FRANCE) SAS
RS GO, mv98 21 M. ERIC DESCHAMPS 19, BOULEVARD DU COURCES
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deaed whaed 4§ OGNES PARIEST: 2017701
(e [imeei { £-77165 LOGNES
MAGNA PT &.P. ﬂ., PLANT MODUGND I:‘dir.dag.sag. Ddindog.nnnpag. Tel:+ 33 /7 1 64 62 31 31

ppl - W Faxs+ 33 / 1 64 62 33 00
Via dei Ciclamini 4 othes
I-70026 MODUGND EXW
Résjctqrazl[ogg com;r:tl?mentare %Jurn;era di dossier
Indirizze di consegna delta merce Li[una PO n:surance 3] éltaé%%el 186129
Delivery address o o

Riferimenti de] clente

MAGNA PT 5.P.A., PLANT MODUGND Valuta Valore da assicurare | Customer’s yeference

Curen Value for insupapce
o Rop IMP-INW-516181
Via dei Ciclamini 4 '[I;enm'nal di amivo | Eumem tellefanico
ination termina omtact tel.
I-70026 MODUGND BARY + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo jn kg Valore {con valuta)
Marks and numbets Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value {with curvency)
8320068,
8320088, 1| PRAL | 83200868, 358.0
Peso tassabile in ks Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payahle weight in kg Tozal g?oss weightin kg
1 &0 60 40 0.288 0.00 398, 00 358.0
Din. X m x cmx an= m? 1%
Richieste particalari / Special consignmants
|stnrzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
320068,
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b - 7005 Modugno (BA)
Via dei Cidatmi, Y- 1bd-
= | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ‘Timbro e firma dal mittente
€ | Collection at sencler Delivery to consignee According to CMR, transport damages have 1o be noted on the transpart order {POD) Starpp and signature of sender
= - 1pon delivery of the consignment. Damages niot visible extemally shauld be notified i AG Z[ng
‘S | Data/Date Data f Date writing to the responsible EURDCONNECT temminat within 7 days after delivery. 3 0
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2 | Orario / Time Oratio / Time ol o ~ "
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S | Firma dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello verhiitd 2 Yhapsys '
@ Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
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Tuta la enadizinni FIIROCONMETT cnnn vinralata alla Candiziani Generali di trasnorto FIROCONNECT (vedi retro).



